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Revista politică.
Sibiiu, în 3 Decemvre

O telegramă sosită aici dela Viena 
încă duminecă spune, că „pairii“ aus- 
triaci sau casa de sus a senatului 
imperial a votat prolungirea legei la 
armată pe (lece ani Urmează ca pro
iectul să se mai întoarcă odată în casa 
deputaţilor spre p r i m i r e  sau r e s 
p i n g e r e .  Casa deputaţilor este pusă 
înaintea alternativei acesteia. Cum o 
va resolve? Va capitula sau va res
pinge? în caşul din urmă după logica 
parlamentară, ministeriul actual aus
triac ar trebui să cadă. Urmarea ar 
fi mai departe un ministeriu H o h e n -  
w a r t h - C l a m ,  de oarece coroana va 
trebui să’şi aleagă miniştri din frun
taşii majorităţii. Atunci înse trebue să 
urmeze şi disolverea casei deputaţilor. 
„Constituţionalii“ din senatul imperial 
abia vor avé curagiul de a provoca 
crise ministeriale pentru ca să le ur
meze cele parlamentare. Ei au fost 
cumplit bătuţi cu ocasiunea celor din 
urmă alegeri, şi pănă acum nu seim 
să se fie restabilit aşa de bine în o- 
piniunea publică, încât la eventualitatea 
unor noue alegeri să nu fie mare pro
babilitate, că vor fi bătuţi şi mai réu. 
Aşii mâne vom avé sciri positive des 
pre desvoltarea faselor constituţionale 
de dincolo de Laita, cari ori în ce di
recţiune se vor desvolta, aruncă re- 
flecsul lor politic şi asupra părţii de 
dicoace.

Delegaţiunea a u s t r i a c ă ,  şlice 
„P. L1“, va fi de astădată un buchet 
ales de cele dintâiu capacităţi cislai- 
tane. Casa de sus, respective parti
dele din aceasta, au făcut un compro
mis, în puterea căruia ambe partidele 
se vor strădui, a alege capacităţi de 
frunte în delegaţiune. Se şlice că în 
puterea compromisului, partida con
stituţională va trimite în delegaţiune 
12 şi cea feudală 8 membrii. Este 
probabil, că Leo Thun şi S c h m e r 
l i n g  vor fi aleşi. Cel din urmă este

designat de president al delegaţiunei 
austriaco.

Contele Z i c h y ,  ambasadorul au- 
stro - unguresc la C o n s t a n t i n o p l e  
a demisionat şi i s’a primit demisiu- 
nea. în filele aceste va presenta sul
tanului hărthia de revocare şi apoi 
va părăsi capitala turcească.

în 26 1. tr. ţarul R u s i e i  a ser
bat serbarea ordinului St. George. Cu 
ocasiunea aceasta ţarul a purtat un 
toast în sănătatea „celui mai vechiu 
şi neschimbăcios amic“, în sănătatea 
împăratului Vilhelm. Oficioasele din 
Berlin, comentând toastul prorocesc 
pace, care, durere, nu vrea să influen
ţeze şi asupra bugetului, spre a’i mai 
micşora cifrele şi cu aceste şi sarci
nile cetăţenilor. De altă parte „Post“ 
un organ iniţiat în politica cabinetu
lui de esterne din Berlin, spre a com
pleta efectul pacinic al toastului îm
păratului muscălese, împârţăşesce, că 
la Petersburg, protocolul din Octom- 
vre dintre Germania şi Austro-Unga- 
ria „formal“ este primit pe lângă 
toate semnele de mulţămire. Pe când 
semnele aceste pacinice ar fi in stare 
să liniscească, vin alte organe nem- 
ţesci din provincie şi spun, că în li- 
nea Niemen, Tilsit şi aşa mai de par
te pănă la Vistula la Varşovia sünt 
postate trupe rusesci 250.000. Se mai 
adauge, că între aceste sânt 120 es- 
cadroane de cavalerie şi 220 tunuri. 
Organele care comunică scirile aceste 
şlic, că atâtea trupe concentrate în 
coastele Germaniei este lucru ciudat 
şi pune pe gânduri, în fine ele adaug 
că dacă Rusia nu ’şi va retrage tru
pele dela graniţa nemţească resăritea- 
nă, Germania încă va fi silită a’şi spo
ri trupele în provinciile ameninţate.

Din B u c u r e s c i  se scrie la „D. 
Ztg.“ Guvernul nostru se ocupă foarte 
viu cu întâmplările din S o f i a  (crisa 
ministerială şi apoi disolverea came- 
rilor. Red.) Un raport oficial sosit aici 
asigură, că în PTlipopole s’a descope
rit urma unei conspiraţiuni, conform 
cărei prin o rescoală identică Bulgarii

se poartă cu gândul a alunga pe prin
cipele V o g o r i d e  şi pe Alecsandru I. 
în raportul acela se mai indigită în
tre altele, că principele Vogoride în 
Constantinopole, atât la Poai’tă cât şi 
înaintea unor ambasadori, a vorbit 
despre o agitaţiune, ce esistă în pro
vincia guvernată de el şi în Bulgaria 
pentru realisarea ideei de o mare 
Bulgarie, şi în faţa celor din urmă a 
accentuat, că se poate întâmpla că 
preste timp scurt să fie silit a cere 
ajutoriu turcesc. Dacă mésurile luate 
de Vogoride contra reuniunilor, cari fac 
politică sub masca de „scopuri sanitare“ 
a turburat puternic elementele naţio
nale“ din Rumelia resăriteană, „crisa 
parlamentară“ în Bulgaria a contribuit 
de ceealaltă parte a urca ferberea şi 
situaţiunea a făcut-o foarte serioasă. 
După sciri sosite alaltă eri (10 Dec.) 
din Sofia principele se află înaintea 
alternativei sau de a abdice sau de a 
primi pănă la clarificarea situaţiunei 
un- feliu de dictatură militară. Nu 
este îndoială, că ministrul de resboiu 
(un general rusesc Red.) părtinesce 
resolut pe cea din urmă Despre prin
cipele Vogoride se şlice, că la Con
stantinopole a înnegrit pe principele 
Alecsandru, şlicend că el este pericu- 
lul cel mai mare pentru deslegarea 
cestiunei bulgare în sensul puterilor 
Signatare. Aşa stau lucrurile in a- 
méndoue Bulgáriáé. Aici este mare 
temere, că starea cea precarie a dife
renţei albaneze - montenegrene poate 
da nascere unei catastrofe în Bulgaria.

piarele cari au sosit dela B u c u 
r e s c i  a<ji după ameaşli ne aduc 
reprodusă după „Monitoriul oficial“ 
al României descrierea, cum s’a ser
bat aniversarea a doua dela căderea 
Plevnei. în descrierea aceasta, după 
unele amenunte, se spune că seara în- 
tr’uni Domnitoriul la un prânşl mili- 
tariu mai mulţi generali, pe ministrul 
de resbel şi mai mulţi oficieri supe
riori. La acest prânşl Domnitoriul a 
purtat următoriul toast.

„In această memorabilă (li, a doua a-

niversare a căderii Plevnei, ne amintim cu 
toţii de vitejii armatelor aliate, cari au lup
tat împreună, şi privesc cu mândrie frun
taşii oastei Mele, care MS încungiură. Ridic 
acest păhar în sănătatea voinicilor acestor 
lupte şi în amintirea eroilor căluţi. Trăiască 
scumpa noastră ţară şi apărătorii ei!“

La aceste cuvinte, care au fost 
acoperite de cele mai vii aclamaţiuni 
ministrul de resboiu a răspuns:

„Măria Ta! Sânt doi ani de când oş
tirea română, sub conducerea Alteţei Voastre 
Regale, după multe şi crâncene lupte pen
tru independenţa ţărei şi eliberarea creşti
nilor din Orient, a purtat, alăturea cu glo
rioasa armată imperială rusă, stindardele 
sale triumfătoare în Plevna. Serbând astăzi 
a doua aniversare a acestui mare triumf, ar
mata noastră, mândră de căpitanul ei, reîn- 
noiesce, prin acest toast, pactul de credinţă 
şi devotament cătră dinastia Alteţei Voastre 
Regale, cu încrederea, că sângele şi lacre- 
mile vărsate pentru gloria şi independenţa 
României vor rodi, şi în generaţiile viitoare, 
amorul, iubirea şi credinţa leagă astăzi a r
mata şi poporul român de tronul Alteţei 
Voastre Regale.

Trăiască A. S. R. Domnul!
Trăiască A. S. R. Doamna, mama ră

niţilor şi raângăietoarea suferinzilor !“
Generalul Cernat a adaus:
„Măria Ta! Ca unul ce a avut onoare 

a comanda sub ordinele Alteţei Voastre Re
gale, înaintea Plevnei, ridic acest păhar în 
sănătatea augustului nostru comandant. A- 
ceastă ţii, în care s’a împlântat drapelul ro
mân pe zidurile Plevnei, va fi în veci me
morabilă, căci luptele din ginrul ei vor spune 
posterităţii: curagiul, abnegaţiunea şi devo
tamentul cu care s’au luptat trupele noastre, 
pentru gloria şi independenţa patriei. Ar
mata, recunoscătoare, urează Alteţei Voastre 
Regale, Marele nostru căpitan, şi A. S. R. 
Doamnei, mama răniţilor şi suferinzilor, ani 
mulţi şi fericiţi pe tronul României.“

Cu ocasiunea acestei glorioase 
aniversări, Domnul a felicitat, prin de
peşe telegrafică pe imperatorul Ru
siei, şi a primit asemenea, prin tele
graf, urări călduroase din partea Ma-

FOIŢA.
0  iernare în ghiaţă.

(Traducere din Jules Verne.)
(Urmare)

în acelaşi timp, când pe uscat 
un vânt turbat părea ca să ducă pă
mântul, sub solul amorţit de ghiaţă 
se începe un tumult de tunete. Sloii 
ce se sdrobiau de capul promonto- 
riului se loviau pocnind unii de alţii 
şi se precipitau unii preste alţii. Vân
tul era aşa de teribil, încât, se părea 
că are să ducă toată casa cu sine şi o lu
mină fosforescentă neesplicabilă în lă
ţimile aceste, tresălta prin aierul plin 
de zăpadă.

„Marie! Marie! esclemâ Penellan 
şi luă amândouă mânile junei fete în 
mânile sale.

—  E réu de n o i! observă Fidel 
Misonne.

— Numai Dşleu scie dacă vom 
mai scăpa dintr’asta, adause Aupic.

—  La toată întâmplarea trebuie

să părăsim casa aceasta de zăpadă! 
Zise Andreiu Vasling.

—  Cu neputinţă, căci e ger te 
ribil! replica Penellan. Aici în casă 
poate că tot vom puté resiste frigului.

— Daţi’mi termometrul“ Zise 
Andreiu Vasling.

Aupic îi întinse instrumentul: cu 
tot focul din colibă arăta Zece gra- 
duri sub nulă. Cârmaciul feri puţin 
pânZa dela uşă şi a întins mâna cu 
termometrul în afară; înse pănă încă 
nu putu observa ce arată termome
trul, vântul îi suflă în faţă o grindine 
de aspre dărabe de ghiaţă, încât îi scăpă 
instrumentul din mână şi i căZu în 
zăpadă.

„Bine, die Vasling, întrebă Penel
lan, mai vreai să mergi afară ? ...  Dta 
vei înţelege acum, că pentru noi, cel 
mai bun loc de scăpare este aici în casă.

— Ei şi trebuie să punem toate 
silinţele posibile ca să priponim casa 
pe din lăuntru, adause loan Cornbutte.

—  Vântul sfarmă ghiaţa de sub 
noi cum au sfârmat sloii dela pro
montoriu şi sau ne duce sau ne cu 
fundăm.

—  Aceasta e cu neputinţă re
plică Penellan, pentrucă vântul este 
aşa de aspru, încât tot ce e fluid în- 
ghiaţă la moment. Ean să vedem de 
câte graduri e frigul“.

El feri puţin pânza încât putu 
întinde mâna afară şi după oare care 
trudă îi succese a găsi termometrul 
în zăpadă. Apropiind instrumentul 
de lampă a veZut, că era treiZeci şi 
două de graduri sub nulă; cel mai 
mare frig, de pănă acum.

„încă Zece graduri şi argintul cel 
viu trebue să îngheţe!“ a adaus An
dreiu Vasling.

Tăcere posămorită a urmat în 
urma acestei observări.

Cătră opt oare dimineaţă Penel
lan a mai cercat odată să ese pen- 
truca să’şi poată face o judecată a- 
supra situaţiunei. De altmintrea tre
buia să deschidă drum fumului, care 
îl grămădia vântul tot mai mult în 
colibă. De aceea marinariul ’şi-a strins 
cât a putut hainele în giurul trupu
lui ’şi-a legat cu batista capuşonul dela 
mantaue strins pe cap şi a ridicat 
pânZa.

Uşa era cu desevârşire astupată 
cu zăpadă. Penellan luâ acum băţul 
ferecat şi a cercat a pătrunde cu el 
prin mássá compactă şi a o feri în 
laturi; înse ’i-a îngheţat sâugele în 
vine, când a băgat de samă, că nici 
ţapa din capetul băţului nu petrunde 
şi când veZü, că a dat de un corp 
vârtos.

„Cornbutte, noi suntem îngro
paţi în zăpadă! Btrigâ el înspăimân
tat căpitanului.

— Ce Zici! întreabă el spăriat.
— Zăpada s’a pus deasupra noas

tră şi giur împregiurul nostru; este 
îngheţată şi aşa noi sűutem îngropaţi 
de vii.

— Să cercăm să împingem mas- 
sele de zăpadă, propuse căpitanul.

Cei doi amici s’au priponit cu 
toată puterea de zidul cel alb din 
uşe, dar zidul nu vrea să se misce nici 
barem o linie. Zăpada devenise o 
massă de ghiaţă de cinci urme de 
groasă şi era contopită într’o massă 
cu casa.

loan Cornbutte nu putu suprima 
un strigăt de teroare, încât Misonne,
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relui Duce Nicolae şi a altor şefi ai 
armatei imperiale.

împăratul Alecsandru a feli
citat, prin depeşe, pe Domnul, spu- 
néndu’i, că la prânzul ce s’a dat în 
aceea (b la St. Petersburg, în palatul 
de iarnă, şi la care a fost invitat şi 
trimisul nostru estraordinar şi ministrul 
plenipotenţiar, generalul principe I. 
Ghica Maiestatea Sa a purtat un toast 
în sănătatea armatelor aliate şi a am
bilor lor comandanţi.

Dieta Ungariei.
în şedinţa dela 6 Decemvre con- 

tinuându-se la ordinea ţlilei proiectul 
de lege despre tacsa militară ia cu- 
véntul mai ântâiu

A. P u l s z k y ,  care observă că 
şi la acest proiect guvernul s’a con
dus de consideraţiuni fiscalice. Cal
culă guvernului sünt optimistici, căci 
abia se vor încassa 21/2 milioane.

Ministrul president ne-a mângâ
iat cu acuisiţiunea unui drept nou, 
Zice adecă, că primim administrarea 
unui fond comun. Oare ne putem noi 
făli, când ministrul nostru pentu apă
rarea ţărei se face cassariul ministru
lui comun de resboiu ? Oratorul po- 
lemisează cu ministrul president şi 
după ce’i replică acesta, ia cuvăntul

M. H e g y e s s y ,  care primesce 
în principiu introducerea tacsei mili
tare din motivele desfăşurate de dep. 
Irányi. Oratorul întorcându-se apoi 
contra argumentelor lui Madarász ob
servă că acesta a vorbit despre nisce 
cetăţeni de ai statului cari nici nu 
au drepturi; trebue însă să protesteze 
contra acestei afirmaţiuni, căci în Unga
ria toţi au drepturi; dacă Madarász 
a înţeles persoanele din serviţiul mi
litar activ, cari nu au dreptul elec
toral, poate că are drept, dar totuşi 
nu este îndreptăţit a face imputarea, 
că în Ungaria esistă persoane, cari nu 
au nici un drept. (Sgomot în stânga 
estremă, nelinişte, aprobare în dreapta). 
Madarász a declarat mai departe că 
lui nu’i trebue o democraţie cum e 
cea din Elveţia. (Contraziceri în stân
ga estremă). Este o deosebire mare 
între adevărata democraţie şi demo
craţia cum ’şi-o închipuesce Madarász. 
(Nelinişte în stânga estremă, ilaritate 
în dreapta). Oratorul invidiază Elve
ţia pentru democraţia ce o are, Ma
darász o condamnă pentru că acolo 
s’a stabilit la contribuţiuni o sumă 
macsimală. Aceasta corespunde pos
tulatelor unei democraţii adevărate. 
Madarász se află pe un punct de ab
solută egalitate, dar ideile sale ab
stracte nu se vor realisa nici odată. 
(Aprobare în dreapta, contestări în 
stânga estremă).

şi Andreiu Vasling deşteptaţi să
riră înspăimântaţi drept în picioare. 
Printre dinţii cârmaciu lui se străcurâ 
o înjurătură, trăsurile feţei sale deve- 
niră selbatece când a înţeles ce s’a în
tâmplat.

în momentul acesta casa era mai 
plină de fum ca ori când altădată; se 
vedea că fumul numai are pe unde 
se ese.

„Afurisit! strigă Misonne; hor
nul cuptoriului este astupat cu ză
padă !“

Penellan mai ia odată băţul a 
mână şi după ce a stins tăciunii cu 
zăpadă a desfăcut cuptoriul; operaţi
unea aceasta a produs un fum aşa 
de teribil încât abia se mai vedea zarea 
dela lampă. Penellan cerca a da fu
mului drumul prin partea, unde mai 
nainte era aşezată gura hornului; dar 
înzădar; în toate părţile da de stâncă 
de ghiaţă.

Bieţii, ei numai aveau ce să aş
tepte decât un sfârşit înfiorătoriu, că
ruia trebuia să’i premeargă o îngro
zitoare luptă cu moartea. Fumul pe- 
trundea nenorociţilor în gâtlegiu şi

Inactivând o egalitate după ide
alul lui Madarász, noi am intimpina 
numai anomalii. Principiul egalităţii 
absolute e frumos, dar neesecutabil, 
şi pregătesce de regulă calea absolu
tismului. (Sgomot mare în stânga e- 
stremă).

Problema oposiţiunii nu e, a res
pinge ori şi care contribuţiune, ci 
a reduce contribuţiunile drepte sau a 
delătura pe cele nedrepte. (Sgomot 
în stânga estremă). întrebarea de în
credere se pune numai la apropria- 
ţiune şi nu în tot momentul cum face 
oposiţiunea. în fine se declară pentru 
primirea proiectului cu reservarea, 
că dacă nu i se vor primi emenda- 
mentele în desbaterea specială, nu va 
primi proiectul de lege la cetirea a 
treia (Strigări ironice din stânga e- 
stremă: oh o! aprobare în dreapta).

După unele rectificări se între
rupe desbaterea asupra proiectului 
despre tacsa militară şi se dă loc des- 
baterei asupra petiţiunilor.

în şedinţa dela 9 Decemvre s’a 
desbătut şi primit proiectul de lege 
despre înarticularea convenţiunii in
ternaţionale relativ la măsurile de 
lipsă contra filoxerei, proiectul de 
lege despre prelungirea pactului fi
nancial cu Croaţia, proiectul de lege 
despre prolungirea tractatului comer
cial cu Francia şi proiectul de lege 
despre regularea provisoriă a raportu
rilor comerciale cu Germania.

în şedinţa dela IO Decemvre s’a 
continuat la ordinea Z^ei desbaterea 
generală asupra proiectului de lege 
despre tacsa militară.

A. C s a n á d y  a provocat după 
datina sa un intermezzo, care a pro
dus multă ilaritate în cameră. Depu
taţii ’şi-au îndreptat cu atenţiune pri
virile spre banca intrasigenţilor, în 
stânga estremă, unde şede neîmpăca
tul duşman al ministrului president.

C s a n á d y  începe: Proiectul de 
lege în desbatere e o nouă dovadă, 
clară ca soarele, că afirmaţiunea de 
curând a ministrului president C. Ti
sza (ilaritate), că el adecă este un a- 
mic al moralei politice, nu corespunde 
adevărului. Afirmaţiunea aceasta a fost 
numai o intrigă născocită pentru a 
seduce opiniunea publică. (Ilaritate 
viuă în dreapta). Ministrul president 
nu numai că nu ’şi-a împlinit promi
siunea dată naţiunei__

P r e s i d e n t u l :  Trebue să atrag 
atenţiunea d-lui deputat, că nu se află la 
ordinea Z^ei persoana d-lui ministru 
president, ci proiectul de lege despre 
tacsa militară. (Ilaritate viuă şi aplaus 
în dreapta). îl provoc deci să remână 
la obiect şi să vorbească despre acesta

observând marginele bunei cuviinţe par
lamentare. (Aprobare viuă în dreapta).

Al. C s a n á d y :  Dl ministru pre
sident a apărat proiectul de lege în 
absenţa ministrului de finanţe, prin 
urmare numai contra dânsului pot 
să’mi îndrept imputările. (Aprobare în 
stânga estremă; ilaritate în dreapta). 
Eu nu pot vota aceste contribuţiuni 
acelui ministru president, a cărui ac
tivitate apasă naţiunea ca un blăstem, 
a cărui politică ucigătoare de po
poare.......

P r e s i d e n t u l :  Dl deputat trece 
într’adever marginile! Dacă îşi va con
tinua discursul tot în acest ton, voiu 
fi silit să’i detrag cuvântul. (Aprobare 
în dreapta; o voce: Numai aceasta o 
voiesce şi dânsul!) Cred că casa şi 
presidiul a dat destule doveZi (de in
dulgenţă) dar dacă dl deputat trece 
toate marginile în modul acesta, eu 
nu voiu pute face alta decât să’i de
trag cuvântul. (Aprobare în dreapta).

Al. C s a n á d y : Eu am vorbit des
pre politica d-lui ministru president 
şi nu despre persoana lui. (Nelinisce 
în dreapta).

P r e s i d e n t u l :  Dl deputat n’are 
dreptul să dispute cu presidentul. (Aşa 
e ! în dreapta). Ve rog să ascultaţi re
gulamentul casei ce Zice; »Nu este 
permis a contesta admoniţiunea sau 
îndrumarea la ordine a presidiului, a 
o respinge sau a o face obiect de des
batere.“ (Aprobare). Vă rog să vă ţi
neţi de aceasta. (Viuă aprobare în 
dreapta).

A. C s a n á d y  polemisează contra 
lui Hegyessy, care primind proiectul 
a lucrat prin aceasta contra intenţiu- 
nei alegătorilor sei. Oratorul cunoasce 
pe aceşti alegători şi scie, că ei u- 
resc din adâncul inimei toate aface
rile comune, le uresc aşa încât dacă 
ar pută să între pe basa afacerilor co
mune întru împărăţia ceriului, dânşii 
ar resigna la aceasta. (Ilaritate sgo- 
motoasă în dreapta.) în fine respinge 
p ro ie c tu l.

Cu aceste s’a terminat desbaterea 
generală şi s’a început cea specială.

Proiect de lege
despre tacsa militară.

(Urmare)

§ 8. Aprovisionarea invalizilor se va 
ameliora:

1. La acei indiviZi din armată, ma
rina de resboiu şi miliţia teritorială, cari 
au ajuns sau vor ajunge pe temeiul art. de 
lege L I : 1875 într’o aprovisionare militară, 
prin un adaus la gagea personală ce se va 
acorda din cas în cas din graţie, dacă ră
nirile suferite sau strapaţele diu resboiu au 
avut nesce urmări, ce reclamă o considera- 
ţiune estraordinară şi dacă competenţele de

aprovisionare a respectivului — nesocotind 
aici adaosul pentru răniri — nu trec peste 
suma de 1200 fl.;

2. La acei indiviZi din armată şi ma
rina de resboiu, cari au ajuns într’o apro
visionare militară înainte de a se inactiva 
art. de lege L I: 1875, prin un adaus per- 
centual la competenţele lor de aprovisio
nare de până acum, şi anume :

a) la suboficierii şi gregarii din statul 
acelor iovaliZi cari beneficiază de o pen
siune mai veche, şi la persoanele, cari 
după şarge simt egale cu cei amintiţi, cu 
50 percente după competenţele de pensiune 
ce li se cuvin;

l )  la acei gagişti pe lună, a căror 
pensiuni militare, statorite după normativele 
vechi, nu ajung la u n a  m ie  de  fio  re  ni, 
prin adaugerea pensiunei

până la 500 fl. cu 20 percente, 
dela 500—800 „ „ 15 „

» 800-1000 „ „ 10
Cu privire la cei de sub pet 2 lit. b) 

va avé înse valoare principiul, ca şi la ca
şul când va resulta din calcularea perce n- 
tuală o sumă mai mare, pensiunea amelio
rată de o parte să nu treacă peste suma de 
1000 fl. de altă parte la nici un cas nici 
preste suma, care se cuvine indivi'Zilor de 
aceaşi şarge şi din o asemenea clasă a 
competenţelor; la gagiştii pe lună înse, cari 
nu aparţin la o asemenea clasă de compe
tenţe, peste suma care se cuvine celor cu 
competenţe egale pe basa art. de lege L I:
1875 şi cu gage lunare cum ie au a- 
cum.

Dacă pensiunea anuală a gagişt.ilor pe 
lună, cari aparţin la o clasă de competenţe 
e mai mică decât 300 fl., ea se va urca 
la 300 fl. şi ia caşul, când din calcularea 
percentuală ar resulta o sumă mai mică.

§ 9. O lege separată va regula:
a) procedura, ce se va urma la în- 

grigirea ae văduvele şi orfanii gagiştilor pe 
lună şi a soldaţilor din statul armatei, ma
rina de resboiu şi din miliţia teritorială, cari 
au câZut în luptă cu duşmanii sau au mu
rit în urma rănirilor şi a strapaţeior de res
boiu; mai departe

b) modalitatea, după care se vor aju
tora familiele lipsite a concediaţilor pe timp 
durabil, a reserviştilor, a reserviştilor suple- 
mentari şi a honveZilor, când aceştia vor fi 
chieraaţi în căs de mobilisare.

C a p  II.
§ 10. Sumele contribuţiunei militare 

sönt următoarele .•
1. T r e i  f l o r e n i  v o r  p l ă t i :  a) in

divizii aşeZafi ca servitori în ecomnia agri
colă şi în fabrice, în prăvălii comerciale şi 
industriale şi la întreprinderi; b) Zilerii.

2. P a t r u  f l o r i n i  v o r  p l ă t i :  a) 
servitorii de casă; b) calfele, adiuncţii şi lu- 
lucrătorii ajutători cari sunt aplicaţi în fa
brici, prăvălii comerciale si industriale, dacă 
nu au o leafă pe lună mai mare de 40 fl. 
sau lucră pe bucată; c) diurniştii şi scrii
torii cari nu au gage stabilă pe an sau pe 
lună şi în genere indiviZii cari fără a f l a

pus acum să se spargă deschiZetură 
începând dela uşe; însă ghiaţa era 
aşa de vârtoasă, încât instrumentele 
de tăiat numai cu anevoie pătrundeau 
într’ânsa. Bucăţile tăiate ângustau 
foarte neplăcut spaţiul dinlăunt’ru şi 
cu toate aceste după muncă cruntă de 
trei oare ambitul săpat nu era nici 
de trei urme.

Trebuia să se gândească aşa dară 
la un mijloc mai grabnic, prin care 
casa să fie mai puţin sguduită, căci 
cu cât înaintau mai departe vedeau, că 
şi ghiaţa este mai vârtoasă şi trebu
iau opintirile cele mai mari, ca să o 
spargă. Lui Penellan îi veni aminte 
să topească ghiaţa în direcţiunea luată 
cu flacără de spirt. Fiindcă luaseră 
o cuantitate mică de spirt cu sine 
esperimentul acesta era foarte peri
culos, căci dacă încarcerarea lor mai 
avea să se prelungească li se găta spir
tul şi numai puteau găti nici mân
care nici beutură caldă. Cu toate a- 
ceste planul acesta fu aprobat din 
toate părţile şi îndată s’a şi pus în 
lucrare. Mai ântâiu săpa o gaură de 
trei urme de afundă şi de o urmă în

le causa dureri vehemente, încât abia 
mai putea respira aer.

Acum se ridica şi Maria, şi pre- 
senţa ei, care pe loan Cornbutte îl 
aduse la desperaţiune, încuragiâ pe 
Penellan de nou. Subcârmaciul Zicea 
în sine, această biată copilă nu poate 
fi destinată pentru o moarte atât de 
înfiorătoare.

„Pentru ce aţi făcut foc aşa de 
mare, începii juna fată, casa este în
tunecată de fum !

— Aşa... aşa. . .  respundea sub
cârmaciul codind.

— Se bagă de samă numai decât, 
continua Maria; aici aşa e de cald, cum 
n’a fost de mult.

Nimenea nu se decide a’i des
coperi îngrozitoarea realitate.

„Te rog Marie, Zige dintr’odată 
Penellan, ajutăne să gătim dejunul; 
de a eşi va fi astăZi prea frig, eată 
aici cuptoriul de gătit, spirt şi cafea.

Ei! voi ceilalţi! daţi încoace pu
ţin pemican, timpul cel uricios ne re
ţine dela vânat“.

Cuvintele aceste au adus earăşi 
oare care viaţă în soţii lui.

„înainte de toate să mâncăm îm
preună, adause Penellan ; după aceea 
mai avem timp destul să chibzuim, 
cum se eşim de ic i!“

Subcârmaciul dede esemplu bun; 
el consuma porţiunea ; soţii ’i urmară 
luând câte o porţiune de cafea fer- 
binte, care din nou le însuflâ curagiu. 
îndată după aceasta loan Cornbutte 
a dispus energic să se cerce numai 
decât mijloace de scăpare.

„Dacă viforul n’a încetat încă, 
ceea ce este foarte probabil, trebuie 
că suntem îngropaţi Zece urme sub 
zăpadă, reflecta acum Andreiu Vns- 
ling; aici nu se aude nici cel mai 
mic sgomot“.

Penellan aruncă o privire nedes- 
criptibilă asupra Măriei; ea cuprin
sese situaţiunea numai decât, dară nici 
o tresăritură, nici o frică nu se putea 
ceti din amabilele’i trăsuri.

Subcârmaciul înfierbânta ţapa de 
fer dela băţul seu ferecat în flacără 
de spirt până a devenit roşie, şi după 
aceea a împlântat-o după olaltă în toţi 
patru păreţii, înse făr de a pute stră
bate în afară. loan Cornbutte a pro-
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plieaţi în mod stabil în vre-o prăvălie sau 
întreprindere proved agende de suprăveghiere 
sau într’un institut agende de scris socoate 
şi agende de suprăveghiere; d) precupeţi 
ambulanţi (hausirer) cari nu au loc stabil 
pentru trebile lor.

3. Ş e s e  f l o r i n i  v o r  p l ă t i :  a) 
Profesioniştii de sine stătători, cari lucră 
fără de calfe; b) profesioniştii din comune 
mari şi mici cari lucră cu calfe.

4. Acei obligaţi la serviţiul militar, 
cari în înţelesul §-lui 2 art. de lege X X IX : 
1875, respective a § 13 art. de lege XLVII: 
1875 ca căpetenii de familie sau membri în 
familii cad în clasa II sau III a contribu- 
ţiunii de câştig sau sânt supuşi la contri- 
buţiunea industrială in înţelesul art. de lege 
X X V II: 1875, vor plăti sub titlul „tacsa 
militară“ pe basa tuturor contribuţiunilor di
recte de stat şi a cuotei urbariale, care s’au 
repartiţiat în anul premergător asupra lor, 
respective asupra capului de familie.

5 fi. dacă basa contribuţiune nu va fi 
mai mare de 50 fl.;

10 fl. dacă basa contribuţiunii e mai 
mare de 50 fi., dar nu trece peste 100 fl.;

20 fl. dacă basa contribuţiunii e mai 
mare de 100 fl , dar nu trece peste 500 fl. ;

40 fl. dacă basa de contribuţiune e mai 
mare de 500 fl., dar nu trece peste 1000 fl.;

80 fl. dacă basa de contribuţiune e 
mai mare de 1000 fl. dar nu trece peste
3000 fl.;

100 fl. dacă basa contribuţiunei trece 
prete 3000 fl.

5. Acei deobligaţi a milita, cari în în
ţelesul §-lui 2, art. de lege XXI X:  1875 şi 
a § 13 art. de lege XLVII: 1875 aparţin 
la clasa a patra a contribuţii de câştig ca 
capi de familie sau membri în familie: vor 
plăti „tacsa militară“ pe^basa tuturor contribu
ţiilor directe de stat şi a cuotei urbariale, 
repartiţiatâ în anul premergător asupra 
lor, respective asupra capului de familie:

5 fl. daca basa contribuţiunei nu e mai 
mare de 50 fl.;

10 fl. dacă basa contribuţiunei e mai 
mare de 50 fl., dar nu trece preste 
100 fl.

20 fl. dacă basa contribuţiunii e mai 
mare de 100 fl., dar nu trece preste 200 fl.

40 fl. dacă basa contribuţiunii e mai 
mare de 200 fl. dar nu trece preste 4000 fl.;

80 fl. dacă basa contribuţiunii e mai 
mare de 400 fl. dar nu trece preste 800 fl..

100 fl. dacă basa contribuţiunei trece 
preste 800 fl.;

In modul stabilit acum se vor supune 
la tacsa militară şi acei deobligaţi a milita 
cari sânt scutiţi de contribuţiunea de câştig 
clasa IV pe basa pct. 3 d) a §. 5 art, de 
lege X X IX : 1875, luându-se aici ca basâ 
a contribuţiunii suma de contribuţiune, care 
ar trebui să o plătească dacă nu s’ar bucura 
de scutirea de contribuţiune.

§ 11 Tacsa militară aruncată pe fie 
care an în înţelesul § 10 e dator să o plă
tească cel obligat a milita.

diametru, pentruca să se adune în- 
tr’énsa apa din gliiaţa topită. De măsura 
aceasta n’avea să se căiască nimenea, 
căci în urma influenţei focului apa a 
început a riura.

Deschizătura încet cu încetul de- 
venia mai largă însă mult nu putură 
continua lucrul, pentrucă apa străbă- 
tea prin haine. Deja după un pătrariu 
de oaiă Penellan trebui să retragă 
flacăra spre a se usca pe sine însuşi. 
Misonne a luat locul. El n’a dovedit 
mai puţin curagiu, şi aşa după două 
oare ambitul avea o afunZime de cinci 
urme.

Cu toate aceste ţapa de fer nu 
putea străbate în afară.

„Nu e cu putinţă să fie nins a- 
tâta, Z'se loan Cornbutte; la toată în
tâmplarea massele sunt grămădite de 
vént. N’ar fi mai bine să cercăm a 
sparge în altă parte ?

— Nu sciu, respunse Penellan; 
eu cuget să continuăm în chipul deja 
început, de ar fi şi numai ca să nu 
descuragiăm pe soţii noştri. Mai cu
rând sau mai târZiu t r e b u i e  să dăm 
de un eşit.

Esemţi sânt obligaţii a milita nume 
raţi în punctele 1 a), 2 a) şi b) a § 10, a 
căror contribuţiune o plătesce cel ce dă lu
crul, avend dreptul sâ’şi subtragă contribu
ţiunea plătită din simbria individului obli
gat a milita.

Tacsa militarilor obligaţi a servi, >a- 
mintiţi în punctele 4 şi 5 a § 10 cari sânt 
supuşi la contribuţiune ca membri în fami- 
milie, o plătesc capii de familie.

§ 12. Aceia cărora li s’a conces aşeza
rea în străinătate înainte de a trece timpul 
legal de sorvifiu f§ 1, 4,) sânt datori a plăti 
tacsa militară repartiţiatâ în înţelesul § 10, 
pentru anii restanţi de serviţiu deodată îna
inte de a primi concesiunea de emigrare.

(V a urm a.)

Corespondenţe particulare
ale „Telegrafului R om ân.“

Brad în 11 Decemvre 1879 n. 
Prea stimabilă Redacţiune! în anul 
acesta esundările teribile au umplut 
de fiori întreaga Europă. Esundările 
din Spania, de curând întâmplate, şi 
cea dela Seghedin ne sünt o remini
scenţă tristă 0  atare calamitate, o e- 
sundare înfricoşată, deşi în miniatură, 
îndură în Ziua de 23 Noemvre (5 
Dec.) şi opidul nostru Brad, precum 
şi comunele din apropiere: Crisciorul, 
Sărăţelul, Mihăleni etc.

în urma unei ploi torenţiale ce 
íncepú Joi seara în 22 Noemv. (4 Dec.) 
şi dură pănă Vineri noaptea pe la oa
rele lO’/j, Crişul alb îşi umflă undele. 
O mulţime de văi, care se varsă în 
Criş în urma zăpeZei topite încă în
cepură a curge cu repejune.

Crişul crescu repede, părăsindu’şi 
alvia. Ţârmurii fiind foarte mici nu 
făcură nici o pedecă. Alte întărituri, 
cari să resiste încă nu se aflau. Acum 
începu Crişul a se estinde pe unde nu
mai ajungea. Din Crişul alb se face 
Crişul tulbure; eară în inima Brăde- 
nilor devine Crişul negru, pentru de- 
sastrul, ce aduse asupră-le.

Era pe la oarele 9 72 din Zb Vi
neri. Ploua de versa. Temperatura era 
-j- 6— 7° C. Neaua se topia binişor.

Easă Crişul! A eşit Crişul! Ace
sta era strigătul înspăimântător al lo
cuitorilor. Fie care om ameninţat de 
pericul deveni confus, nesciind de frică, 
ce să facă. Unii îşi duceau în adăpost 
familia, pruncii şi femeia, alţii înce
pură a scoate vestminte şl câte ceva 
din case ducându-le prin podurile ca
selor, unde cugetau a fi mai sigure. 
Vitele (boi, biboli, porci graşi) fură 
duse în locuri mai ridicate afară de 
oraş. Dar apa crescu binişor. Câţiva 
indiviZi, între cari şi un student din 
prima gimnasială, voind a trece dela 
o casă la alta, fură mânaţi de unde.

—  Nu ni se va găta spirtul ? în
trebă loan Cornbutte.

— Sper că nu, răspunse subcăr- 
maciul; firesce pe lângă condiţiunea, 
că resignăm dela cafea şi beuturi cal
de. De altmintrea aceasta me nelinis- 
cesce m a i puţin.

— Dar ce te mai neliniscesce 
Penellane ?

— Uleul în lampă acuşi este gata 
şi preste puţin se va stinge; nici 
victualele noastre nu vor mai ţinâ 
mult. Altă mângâiere nu ne remâne, 
decât: suntem în mâna lui DZe u ! “

După aceasta Penellan eară s’a 
îndreptat spre uşe, ca să ocupe locul 
lui Andreiu Vasling, care aşijderea 
lucra cu energie la mântuirea comună.

„Să te schimb, die Vasling, Zise 
el, dară într’aceea bagă bine de samă, 
dacă va ameninţa vreo cufundătură, 
ca să putem lua din vreme măsurile 
de lipsă!“

Sosi timpul de odihnă, şi după 
ce Penellan mai lungi ambitul de o 
urmă, a încetat şi el de a lucra şi s’a 
culcat lângă soţii lui

Abia fură prinşi cu cârlige. Era pe la 
10% oare. Oraşul întreg se afla în apă.

Bărbaţii şi femeile cari nu’şi pă
răsiră căminul, voind să’şi asigureze 
câte ceva, acum nu mai puteau să scape. 
Apa pătrunse prin case, pre strade, 
era pănă în brâu. Repejunea undelor 
era mare.

Câţiva indiviZi curagioşi, pre cai 
aprigi începură a scăpa bărbaţi şi fe
mei de prin case.

în scurt timp edificiul gimnasial, 
casele dd. K ő r m e n d y ,  medic cer- 
cual, casele arendatorului M e n d 1 de- 
veniră îndesate de oameni. Multe mame 
se aflau în un e dificiu, eară pruncii în 
alt edificiu!! Mulţi oameni insă, nepu
tând străbate pănă la dânşii, îşi aflară 
refugiul în podurile caselor, privind 
de acolo, cu lacremi în ochi, cum un
dele furioase duc tot de pe lângă casă. 
Aspectul oraşului era foarte tr is t! 
Spaima cuprinse pre toţi. în o astfel 
de stare petrecurăm Ziua întreagă. Pe 
la 9 oare seara începu a trăsni şi ful
gera, ploua încât cugetai că e ruptură 
de miori. Apa acum îşi ajunse culmea 
crescerei sale. Desperarea ne cuprinse. 
Astfel dură pănă la 11 oare noaptea. 
Acum ploaia încetă. Apa începu a scădâ. 
Nădejdea începu a ne promPe scăpa
rea de acest diluviu ce dură 14 oare, 
umplându-ne de fiori. Pe la 6 oare di
mineaţa Sâmbătă apa s’a tras din cea 
mai mare parte a oraşului. Un nomol 
cumplit însă se lăsă pre câte un loc, 
pe alt loc însă nu remase decât gropi 
mari sau piatră adunată.

Oamenii eşind de prin edificiile 
amintite plecară cătră casă. Casele le 
aflară pline de noroiu, eară în giurul 
caselor toate superedificatele ruinate, 
în lătintrul lor însă vestmintele, mo
bilele de casă etc. toate derangiate. 
Galiţele, ce au fost pre lângă case, 
care, pluguri, buţi, garduri de nuele, 
pălanuri, fură spălate de apa tur
bată. Casele de lemn au fost despo
iate de ciment şi var. Vre-o 6 s’au 
ruinat. în mai multe abia pot să lo
cuiască oameni, fiind păreţii cu totul 
deslipiţi. Multe bucate (grâu, cucuruz, 
mazăre, fasole) s’au stricat în urma 
apei şi a gerului. Dauna este mare. 
La multe familii este nerepai abilă.

Oameni, din norocire, nu s’au în- 
necat nici unul. Câteva familii, sânt 
încuartirate în gimnasiu. Trei Z'̂ e 1111 
s’au putut ţinâ prelegeri.

O comisiune însărcinată cu erua- 
rea daunelor, a constatat o pagubă 
de 12,000 fl. v. a. în comuna Criscior 
încă e dauna mare.

Aici mai tare a suferit marele 
proprietar Ladislau P o p ,  fost pretor, 
român. Singur la acest proprietar pa
guba se suie la 2000 fl. v. a. Ajutoriu

Cap XI.
Un nuor de fum .

A doua Zi, când se deşteptară 
marinarii, era întunerec giur împre- 
giurul lor; lampa se stinsese. loan 
Cornbutte a deşteptat pe Penellan şi 
’l-a rugat să facă foc. Acesta dă să se 
scoale repede ca să aprindă focul în 
cuptoriu, dară se lovesce vehement cu 
capul de plafond. El se spariâ grozav, 
pentrucă încă în scara trecută putea 
sta drept în picioare. Când focul ar
dea în cuptoriu, subcărmaciul a văZut 
dela zarea nehotărîtă a flacărei de 
spirt, că coperişul se lăsase cu o urmă 
mai în jos.

Penellan cu toate puterile se a- 
pucă earăşi de lucru. Maria observase 
pe subcărmaciu şi cetind în faţa lui 
aspră desperaţiunea adâncă şi încor
data tărie de suflet, s’a dus la dânsul, 
’l-a apucat de amândouă mânile şi ’l-a 
strins cu gingăşie. Penellan simţia 
cum reînsufleţesce.

„DZeu nu o va lăsa să moară 
astfeliu:“ Zicea o voace într’ânsul.

acestor familii nenorocite s’ar pute 
procura deocamdată prin colecte.

Din Bucovina.
D e l â n g ă  Dni s tr>u[un cores

pondent scrie lui „Osten“ despre i m i 
n e n t a  d e n u m i r e  a m e t r o p o l i -  
t u l u i :  în articulul d-tale despre fa
cultatea teologică din Cernăuţi profe
sorul actual Mihaiu C a l i n e s c u l  fu 
bine descris şi trebue a se adauge la 
aceasta caracteristică numai atât că 
dl profesor răZimându-se pe trecutul 
seu moral şi politic cunoscut, se în
crede în speranţa plăcută că după de
numirea d lui Morariu Andreeviciu de 
archiepiscop, cum se aşteaptă, dânsul 
va veni în locul acestuia ca archiman
drite diecesan. Departe de a critica pe 
acest domn pentru renumitul seu dis
curs ce ’l-a ţinut la timpul seu în dieta 
provincială sau pentru esamenul ce 
’l-a depu3 cu strălucire la ocasiunea 
candidării sale la postul de acum, noi 
caută numai să amintim că dl C a l i 
n e s c u l  s’a esprimat lămurit că el —  
dacă va ajunge la putere —  va sus
penda jumătate din preoţimea noastră 
dela ţară. Ce scop va avé aceasta sus
pendare, despre aceasta rigorosul domn 
n’a amintit nimic, dar la tot caşul 
dânsul ar pute să înveţe din trecut, 
că o asemenea suspendare e un lucru 
de tot greu şi pentru un episcop de 
o influenţă mare, de acea trebue nu
mai să ridem la asemenea ameninţări 
neoportune. Dintr’altele sperăm că con- 
ducătoriul de acum al diecesei cu me
moria sa bună nu va uita, cum nu a 
putut să isbutească episcopul Hack- 
mann, care era bine văZut la guvern, 
cu toate silinţele sale cele mari, a face 
pe nepotul seu Ilarion, contra voinţei 
obstesci, vicariu genera], şi nu putem 
presupune că esistă în ţară oare care 
personalitate de influenţă, înţelegând 
şi pe organele înaltului guvern, care 
să nu poată deosebi între dl Calines
cul de o parte şi dl Czupercovicz, fliuţ, 
Kozub, Repta de altă parte. Popora- 
ţiunea Bucovinei ar saluta cu bucurie 
pe dl Morariu ca metropolit, dacă 
dânsul numai nu ar rumpe cu trecutul 
seu cunoscut prin simţul de dreptate, 
dacă nu ar promova neesplicabila eco
nomie a jirotecţiunei impunând prin 
aceasta ţărei un locţiitor care se pri
cepe minunat a juca rola de călugăr, 
dar care nu va administra nici când 
locul de arcliimandrit diecesan, cum 
se cade, pentrucă la acest post înalt 
se cere înainte de toate toleranţă na
ţională, cunoascerea cu temeiu a re- 
laţiunilor ţărei şi o atitudine politică 
corectă. Pentru ce să căutăm binele 
aşa departe când el se află în apro
pierea inmediată.

întră eară în ângusta deschiză
tură, împlântă cu mână puternică bă
ţul şi — n’a dat de resistenţă.

A ajuns pănă la păturile cele 
moi de zăpadă? Trăgând băţul îna
poi, o raZă de lumină străbate în casa 
de ghiaţă.

Ajutoriu ! ajutoriu! amicilor! stri
gă el.

Cu mâni şi cu picioare împinge 
zăpadă înapoi. Scoarţa din afară însă 
nu era topită, cum credea e l ; cu raZa 
de lumină întră in casă şi un frig teribil, 
care numai decât a prefăcut în ghiaţă 
tot ce era umed în casă. El a mai 
lărgit deschizătura cu cuţitul şi în 
fine putu earăşi respira aier liber. 
CăZu numai decât în genunchi şi 
mulţămi lui DZeu pentru mântuirea 
din acest pericul şi îndată îl însoţiră 
tinera fată şi ceilalţi consoţi de că
lătorie. (Va urm a).
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V a r i e t ă ţ i .
* (Dar)  Maiestatea Sa împeratul 

s’a îndurat prea graţios a dărui pen
tru inundaţi din şatula privată 3000 
fi. v. a.

* ( C o n t e l e  I u l i u  A n d r â s s y )  
de când se află cu domiciliul în Pesta 
în toată (liua înainte de ameaţli se 
eserciteaza cu profesorul seu P e c z k e  
în patinaj pe ghiaţă. Poate că pe 
gliiaţa lunecoasă va avé mai mult 
noroc, ca pe parcuetul luciu al di
plomaţiei.

* ( U n i v e r s i t a t e a  s ă s e a s c ă )  
se va întruni aţii în 16 Decemv. a. 
m. la 10 oare într’o şedinţă publică.

* ( V r e m e  t a r e  în D e c e m -  
vre. )  în 5 Decemvre n. 3|4 11 oare 
a. m. în ţinutul dela P a s  sa u  s’a i- 
vit o întunecime neobicînuită pe acel 
timp şi Bubt o ninsoare şi ploaie to
renţială deodată se slobozi o vreme 
tare împreunată cu fulgere estensive 
şi trăsnete grozave. Vremea aceasta 
tare a ajuns pănă la T a u f k i r c l f e n  
A n d o r f  şi pănă la D u n ă r e ;  mai 
multe trăsnete au isbit în pământ, 
unul dintre ele înse în aparatul tele
grafic din W e r n s t e i n .  Acest feno
men electric în vreme de iarnă cu
rată a ţinut aproape la 1/2 de ceas, 
în urma căruia apoi s’a slobozit o 
ninsoare teribilă. Tot în 5 Dec. n. pe 
la 6 ceasuri seara a fulgerat şi tunat 
în Cs. Borgo urmând apoi o ploaia 
torenţială. Şi la Deva .între 5 şi 6 
ceasuri seara s’a descărcat o tempes- 
tate cu tunete şi fulgere; timpului 
acestuia văratic !i*a urmat în dimi
neaţa procsimă un ger, care a făcut 
sfârşit şi apei de zăpadă, carea cur
gea de pe dealuri înjos.

* ( C u t r e m u r ) .  Din Agram se 
telegrafează cu datul 8 Dec. n. insti
tutului central c. r. pentru meteoro- 
gie şi magnetism: „Afii noapte pe la 
10 oare 59 minute 40 secunde s’a 
simţit aici un cutremur destul de în
semnat, care consistând din vreo câ
teva sguduituri a ţinut preste 3 se
cunde Direcţia lui a fost dela apus 
spre resărit.“

* ( „ A n d r e i u  F l o r e a  C u r c a 
n u l “) novela populară de N. Ga n e ,  
cunoscută şi publicului nostru, s’a tra
dus în limba germână de M i t e-K r e m- 
n i t z  sub controla autorului, care cu- 
noasce şi limba germână şi s’a publi- 
cât de curând în fiiuariul literar men
sual „N ord  und S ü d ,“ fasciculul 33. 
Recensentul lui „P. Lloyd“ constată, 
că această novelă, a cărei substrat e 
luat din viaţa poporului român din 
România, merită toată atenţiunea nu 
numai din punct de vedere novelistic, 
ci şi ca un suplement poetic la psi- 
cbologia popoarelor. Traducerea încă 
merită toată lauda.

* ( B i s e r i c a  S f â n t u l u i  M o r 
mâ n t )  din Erusalim nu avea clopot
niţă pela finele secolului al Xl-lea. 
Ea a ajuns a avé una abia în anul 
1876 în urma presiunei speciale a Sul
tanului. Causa pentru care Turcii nu au 
clopotniţe la moşeele lor, şi nu permit 
nici creştinilor a avé la bisericile lor, este 
că ei se tem ca nu cumva vuetul lor să 
necăjească sufletele celor morţi, care ră
tăcesc în aer pentru a aduce la pi
cioarele celui etern rugămintele şi 
bunele lor acţiuni.

P A R T E A  S C I E N T I F I C Ä  
şi L I T E RA R Ă .

0  transacţie ortografica.
(Urm are).

De ce să nu ne folosim dar de 
favorul necsului causal, care în atâtea 
caşuri importante se află între i şi

schimbarea sunetelor d, S. t în d, S, t ?__ v A 7 “ •> 7 ? 7 9
De ce sa nu încercăm a scăpa prin a- 
cest mijloc, ce ni’l ofere încâtva na
tura limbei, de mulţimea „codiţelor,“ 
care, precum am (lis, îngreuiază foarte 
mult scrisul; ne înstrăinează în res
pectul serierei într’un grad oare care 
de popoarele apusene, în Bpecial neo
latine ; şi de sigur nu oferă un aspect 
frumos ?

Se impune înse totdeodată între
barea : în ce mod să ne folosim de 
mijlocul lui i, pentru ca scrierea su
netelor g, w, 4 să fie pe d e p l i n  ho-  
t ă r î t ă  şi să fie e s c l u s ă  la c e t i r e  
o r i  ce  ş o v ă i r e  între d şi g, s şi 
iu, t şi LJ ?

Eu îmi caut refugiul la limba- 
soră franceză. Cu ajutoriul acesteia 
voiu să stabilez o asemănare, ce s’ar 
puté încâtva numi a n a l o g i e .  Limba 
franceză, precum este cunoscut, are în 
scrierea sa un e care se scrie, dar nu 
se pronuncie: un e m u t (e muet). A- 
cest e m u t ,  deşi nu se pronuncie, tot 
îşi are însemnătatea şi valoarea sa, tot 
î m p l i n e s c e  o a r e  c a r e  f u n c 
ţ i u n i .  Astfel „la finea cuvintelor el 
servesce pentru a înălţa greutatea vo
calei premergătoare sau p e n t r u  a 
h o t ă r î  r o s t i r e a  c o n s o n a n t e i . “ 
( Di e z ,  I, pag. 420). D. e. în cuvintele 
marchand, tard, ais, gris, mont, port li
terele finale d, S, t nu se rostesc de 
loc; îndată ce se adauge înse la fie
care din aceste cuvinte câte un e m u t, 
acele litere finale se pronuncie pe de
plin, ear cuvintele marchande, tarde, aise, 
grise, monte, porte, au un înţeles nou. 
Pentru ca acest e m u t  să prindă mai 
departe viaţă, p r o n u n c i â n d u - s e  
t o t d e o d a t ă  pe d e p l i n ,  Francezul 
i pune accentul acut, care în scrierea 
franceză nu e s t e  a c c e n t  tonic. Pri
mim deci cuvintele marchande, taráé, 
aisé, grisé, monté, porté, având şi aceste 
ear un înţeles deosebit.

Eacă ce’mi-a dat impulsul a pro
pune pentru scrierea română un i 
m u t pe lângă i cel normal, cunoscut 
şi întrebuinţat pănă acuma: dacă un 
e m u t în limba franceză are puterea 
de a vivifica şi două sunete (d. e. sus
pect =  süspä; suspecte =  süspäet), con
stituind chiar o deosebire gramaticală 
— de ce în limba română să nu fie 
în stare un i m u t a efectui t r a n s i -  
ţ i u n e a  sunetelor d, S, t în d, s, ţ, 
o transiţiune altcum prescrisă foarte 
adeseori de chiar natura limbei? Ni
mic nu ne opresce mai departe a în
trebuinţa accentul a c u t  într’un înţe
les înrudit cu acela, pe care îl are 
în limba franceză; căci după sistemul 
meu accentul grav este s i n g u r u l  
a c c e n t  tonic întocmai ca şi în scri
erea lui M a i o r e s c u ,  care nu în
trebuinţează accentul acut de loc.

Pentru a scăpa de mulţimea o- 
dioaselor codiţe îmi permit deci a 
propune, să admitem pe lângă i nor
mal, care poate primi n u m a i  a c 
c e n t u l  tonic {grav), încă un i m u t ,  
a cărui mutism sau natură i m p e r 
f e c t ă  să se manifesteze chiar şi în 
caracterul grafic, l i p s i n d  p u n c t u l  
pe i: i.*)

Acest i mut, deşi nu se pronun
cie, totuşi are o valoare sau o f u n c 
ţ i u n e :  e l  a r a t ă  s c h i m b a r e a  
s u n e t e l o r  p r e m e r g ă t o a r e  d, 
S, t  în d, ş, ţ. Ecsemple: diece, 
vândiare ; sierpe, sioptire, musică; in- 
tielegere, tiol.

Pentru ca acest i să nu fie mut 
şi să nu aibă n u m a i  funcţiunea, de 
a înmuia pe d, S, t în <1, Ş, ţ, ci 
p e l â n g ă  funcţiunea aceasta să se 
r o s t e a s c ă  t o t d e o d a t ă ,  se adau
ge accentul acut: i, întocmai precum 
în limba franceză acest accent dă viaţă

*) Se <jice în viaţa de toate (lilele: „a 
p u n e  p u n c t u l  pe i“, adecă: a face un 
lucru d e p l i n ,  p e r f e c t .

lui e mut. Etsemple: verdla, dice; 
lesía, şiret; naţiune, tipariu.

Pentru ca i pe l â n g ă  funcţiunea 
sa de înmuiarea lui d, s, t în d, ş, ţ  
să prindă viaţă de sine n u m a i  pe  
j u m ă t a t e ,  punem semnul scurtărei: 
l. Ecsemple: verdi, ardi; traşi, versi; 
drepţi, aveţi.

A n a l o g i a  între i mut şi e mut 
consistă deci în următoarele puncte:

1) Amândoi îsi au temeiurile lor 
e t i m o l o g i c e  şi f l e c ţ i o n a r e ;  
2) amândoi sânt m u ţ i ;  însă 3) amân
doi i n f l u e n ţ e a z ă  subt anumite con- 
diţiuni asupra literelor p r e m e r g ă 
t o a r e ;  şi 4) amândoi primind accen
tul acut devin s u n e t e  d e p l i n e .

Fac să urmeze o ecsemplificare, 
care va ilustra în mod mai apriat pro
punerea m ea:

prind, prânfi, a prânfil, prinţii;
prind, prândl, a prândi, prindl.

La toată întâmplarea mai curând 
din aceste trei moduri de însemnare 
va fi aprobat cel din urmă: semnul 
s c u r t ă r e i .  El este nu numai pe 
deplin motivat s c i e n t i f i c e s c e ,  ci 
totdeodată bine cunoscut şi chiar î n 
t r e b u i n ţ a t  (pe l â n g ă  sedilă) de  
c e i  m a i  m u l ţ i  s c r i i t o r i  d i n  
R o m â n i a ,  cari scriu d. e. eredi, ursi, 
baţi (înse şi lupi, suferi etc.). —  Unii 
cipariani vor (lice, că nu este de lipsă 
a mai pune semnul s c u r t ă r e i  pe 
i, pentru a arăta schimbarea lui 
d, s, t în d, ţ, ş, deoarece acel i ju
mătăţii şi aşa se află numai la finea 
cuvintelor, şi înaintea unui astfel de i 
sunetele d, s, t totdeuna t r e b u e s ă  
se schimbă în d, ş, ţ. Alţii eară vor 
pretinde poate, să punem semnul scur
tărei pentru c o n  s e c u e n ţ ă  în toate 
caşurile lui i jumătăţit, scriind d. e. 
şi lupi, suferi etc. Respund la unii şi 
la alţii: intenţiunea mea este, ca su
netele uj, g să se cunoască în scri
ere s i g u r  şi h o t ă r î t ,  şi cetirea să 
fie uşoară; semnul scurtărei mai de
parte să stee pe i n u m a i  a t u n c i ,  
când i premerge d sau s sau t, cari au să 
fie cetiţi ş ,  uj, g —  cetitoriul vé(lénd 
semnul s c u r t ă r e i  pe i, de loc să 
cugete la î n m u i a r e a  sunetelor 
premergătoare, d, S, t în uj, 4. 
Afară de aceasta mai este a se lua 
în consideraţiune momentul e c o n o 
m i e i  în respectul s e m n e l o r ,  căci 
prea tare s’ar înmulţi semnele scur
tărei în scrierea noastră. Cel puţin 
fiarele şi cărţile din România cu mul
ţimea aceea de semne, nu se presen- 
tă de loc frumos. Altcum sânt mij
loace, pentru a arăta, că i la finea 
cuvintelor este î n t r e g .  Eu adecă 
scriu, ca şi M a i o r e s c u ,  d. e. oa
meni, oamenii, a om eni; suferi, a 
suferi.

Trecând acum la accentul acut 
pus deasupra lui i mut (i) observ, că 
această literă nu este de loc vreo a- 
pariţiune nouă la noi. Nou este numai 
modul Sntrebuinţărei accentului acut, 
care după sistemul ciparian este un 
accent tonic, pecând în scierea mea 
numai accentul grav este accent tonic, 
accentul acut fiind de asemene natură 
ca şi în scrierea franceză. Dacă cumva 
i sar páré cuiva straniu, a vede ac
centul acut pe un i pronunciat cam 
scurt d. e. atenţiune, apoi pun ală
turea un cuvânt francez ca d. e. a- 
gréable, unde é se pronuncie cel mai 
puţin tot aşa de scurt ca şi i în 
cuvântul nostru atenţiune. Yoiu fi poate 
întrebat, ce semn pun la infiinitivii şi 
perfect, simp, de conjugar. 4, când 
lui i final premerge d sau ş sau ţ?  
Respund că mă mulţămesc cu accen
tul acut, care arată, că i (după (1, ş, 
ţ) se rostesce î n t r e g .  Scriu deci 
simplu d. e. ‘Apáti, care se deosebesce 
prea bine de pati, sau d. e. a păşi 
care se deosebesce de past (şi de paşii.) 
în respectul acesta ne putem lipsi 
de ori ce accent tonic, întocmai ca şi 
cei mai mulţi scriitori din România, 
cari scriu suferi, a suferi; paşi, paşii,

a păşi.*) Totul deci, încât pentru ac
centul acut, este asă no emancipăm 
de idea, că el este un accent tonic. 
De altmintrelea mulţi scriitori din 
România nici nu întrebuinţează de loc 
pe accentul acut. (ya uima).

*) In cas de estremă serupulositate nu 
ne-ar împedeca nimica, a combina accentul 
a c u t ,  care indirect indică trecerea lui d, S, 
t în j, uj, iţ, cu accentubfom'c {grav), scri
ind astfel c i r c u m f l e c s u l  pe i, d. e. a 
audî, a esî, a petî.

Bursa de Budapesta
din 13 Decemvre n.

Renta de aur 95.75, îm prum utul drumurilor 
de fer ung. 114.— , I  emisiune de oblig, de stat dela 
drumul de fer oriental ung. 74.— , ,11 emisiune de 
oblig, de stat dela drumul de fer orient ung. 85.75, 
oblig, de sta t dela 1876 de ale drumului de fer orient, 
ung. 77.50, îm prum utul ung. cu premii 108.—, obli
gaţiuni ung. de rescumperarea dicimei de vin 88.—, 
obligaţiuni urbariale ung. 68.70, obligaţinni ung. cu 
clausulă de sorţire 87.50, obligaţiuni urbariale teme- 
şiane 87.— , obligaţiuni cu clausulă de sorţire 85.—, 
obligaţiuni urbariale transilvane 84.75 obligaţiuni u r
bariale c roato-slavonice------ , datorie de stat austriacă
în hârtie 68.70, renta austriacă în argint 70.25, renta 
de aur austriacă 80.80, sorţi de sta t dela 1860 131.—, 
acţiuni de bancă austro-ung. 852, acţiuni de bancă de 
credit ung. 260.80, acţiuni de credit austr. 278.— , argint 
—.—, galbin 5.53, napoleon 9,31, 100 maree nemţesci
57.70, London (pe poliţa de trei luni) 116.55.

Bursa de Vieua
din 13 Decemvre n. 1879.

Metalicele 5°|0 ...........................................................— —
Acţiuni de b a n c ă ..............................................  854 —
îm prum utul da stat din 1860 .......................  129 50
îm prum utul naţ. 5°|0 ( a r g in t ) .......................  68 70
Acţiuni de c r e d i t .................................................. 261 —
Valuta n<5nă imperială germ ână . . . .  57 70
L o n d o n .....................................................■ . 116 60
Galbin ...............................................................  5 54
Napoleon d’aur (poli) .......................  . . 9 31

E c o n o m i c .
S ib iiu ,  12 Decemvre n. Pro hectolitră: G r â u  

fl. 8.— 9.; G r â u  s e c ă r e ţ ,  fl. 6.80 - 7  60; S S c a r ă  
fl. 5 .1 0 -5 ,5 0 ;  O r z  fl. 4 .4 0 -4 .8 0  ; O v e s  fl. 2.90—3.30 
C u c u r u z  fi. 4 .10 -4 .50 .; M ălaiu fl. 5.50—6; C a r t o f i i !  
1,30—1.50; S e m e n ţ ă  de c â n e p ă  fl. 7.—8 . ; M a z e r e  
fl. 8—8.50; L i n t  e fl. 10.50—11; F a s o l e  fl. 8—8.50 pro 
50 cliilo : F ă i n ă  de pane fl. 7.50; S l ă n i n ă  fl. 30—32; 
U n s o a r e  d e p o r c . f i .  25—2 6 ; S e u b r u t  p ro50chilo  
fl. 16— 17; S e u  d e  l u m i n ă r i  fl. 23—24; L u m i 
n ă r i  de s e u  50ehilo  fl.28— 28.50; S Sp u n fl. 20—20.50; 
F e n  50 chilofl. 0.95—1.05: C â n e p ă p r o  50 cliilo fl. 16—18 
L e m n e  v â r t o a s e  de foc  pro m etru cubic fl. 3.50 
S p i r t  pro grad 55—60 cr. pro cliilo: c a r n e  de 
v i t ă  —42— cr.; C a r n e  d e  v i ţ e l  38 —45 cr. 
c a r n e  d e  p o r c  40 —4 2cr. ; c a r n e  de  b e r b e c e  
28— 30 c r . ; o a u S  10 de 40 cr.

A r a d ,  6 Dec. n. Cu întrarea timpului rece ş; 
cu încetarea navigaţiunei negoţul bucatelor s’a anim at 
tare  şi preţurile sau urcat cu 10—25 cr. per m ajă me
trică. G r â u  sosise de altmintrelea puţin  în târg, a- 
cela însS, pe care ’l-a  adus spre vânşlare neguţătorii 
şi speculanţii, s’a  cumpărat pentru morile de vapor cu 
fl. 12.60— 12.80 m. m. S e c a r ă  încă a fost puţină 
şi sau vândut cu fl. 9.25; O r z  a fost asemenea puţin 
în  târg şi a  trecut cu fl. 7.20—7.35; O v S s u l  a fost 
căutat foarte tare şi puţinele vagoane încărcăte s’au 
golit în timp foarte scurt vânŞendu-se ovSsul din ele 
cu fl. 7—7.15 per m. m. Nici c u c u r u z u l  n’a fost 
de ajuns şi cel puţin, care ajunse în  târg  a  trecut ca 
fulgerul cu fi. 6.60—6.80 cel nou,, eară cu fi. 7.25 cel 
vechiu m. m. S p i r t u l  a  fost căutat mai bine ca de 
alte ori şi pe lângă toată  urcarea lui în  preţ tot şi a 
trecut nemai pomenit. S ’a  vândut adecă fără vas en 
gros cu fl. 34—35; en detail cu fl. 33.50 eară eu vas 
cu tot cu fl. 38 per 100 litre °l0.

Estras din foaia oficială „Budapesti 
Közlöny.“

Licitaţiuni: în 10 Ian. şi 24 Febr.
1880 imob. lui Dominic ( J i un t  în K e n d ő ;  
în 10 Ian. şi 26 Febr. 1880 imob. lui Ga- 
vrilă M a t e i u  în Ş u c f a l e u  (trib. M. O- 
şorheiu); în 30 Dec. 1879 şi 30 Ian. 8180 
imob. rămasului după Pavel T u n i  în S t r e -  
b i a ;  în 16 Ian. 1880 imod. Luisei F o d o r  
în D e v a  (trib.); în 15 Dec. 1879 şi 22 
Ian. 1880 imob. lui Gtorge S o c a c i u  în 
C ă p â l n a  (judec. cerc. Sânmărtin); în 24 
Dec. 1879 si 24 Ian. 1880 imob. lui Stefan 
W e r n e r  şi Stefan O r e n d t  în Mo ş n a  
(judec. cerc. Sighişoara) : în 17 Dec. 1879 
imob lui Vasilică G a v r i ş  în B e d e c i  
(judec. Huedin); în 27 Ian. şi 27 Febr. 
1880 imob. lui Sinu şi Vuja I a n e ş  în O -  
r ă ş t i e ;  în 28 Ian. şi 28 Febr. imob. Mă
riei B a r a n y a i  în O r â ş t i e  (trtb. Deva); 
în 30 Dec. 1879 şi 30 lan. 1880 imob. lui 
Iuon P o p p  în D i s n é u  (trib. Turda).
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